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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בִּשְׁנַת1֣
–၌နစ်ှ
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
သံုး
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
–သ့ုိကုရုတ်
H3566

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ס פָּרַ֔
ပါရှား
H6539

דָּבָר֙
န ှတ်ုကပတ်
H1697

נִגְלָה֣
ဖွင့်ပြတော်မူခ့ဲ
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
–သ့ုိဒံယေလ
H1840

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ–

א נִקְרָ֥
ခေါထ်ားသော
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
ဗေလတေရှာဇ
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

הַדָּבָר֙
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

וְצָבָא֣
–နငှ့်စစ်တပ်

גָד֔וֹל
ကြီးမားသော

֙ וּבִין
–နငှ့်နားလည်ခ့ဲ
H0995

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַדָּבָ֔
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

ינָה וּבִ֥
–နငှ့်နားလည်ခြင်း
H0998

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
–၌ရူပါရံု
H4758

ပေရသိ ရှင်ဘုရင်ကုရုနနး်စံသံုးနစ်ှတွင်၊ ဗေလ တရှာဇာအမည်ဖြင့် သမုတ်သောဒံယေလသည် ဗျာဒိတ် တော်ကုိခံရ၏။ ထုိဗျာဒိတ် 

တော်စကားမှနပ်ေ၏။ ကြီးစွာ သော စစ်တုိက်ခြင်းနငှ့် ဆုိင်ပေ၏။ သူသည် ထုိစကားကုိ နားလည်၏။ မြင်ရသော 

ရူပါရံုသဘောကုိလည်း ရိပ်မိ၏။

ים2 בַּיָּמִ֖
–၌နေ့များ
H3117

הָהֵם֑
–ထုိအရာ
H1992

אֲנִי֤
ငါ
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
ဒံယေလ
H1840

הָיִי֣תִי
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
ဝမ်းနည်းနေသော
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
သံုး
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
သီတင်းပတ်များ
H7620

ים׃ יָמִֽ
ရက်
H3117

ထုိကာလ၌ ငါဒံယေလသည် အရက်နစ်ှဆယ်တရက် တုိင်တုိင် ခြိုးခြံစွာ ကျင့်လျက်နေ၏။

לֶחֶ֣ם3
မုန ့်
H3899

חֲמֻד֞וֹת
ကောင်းမွနသ်ော

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לְתִּי אָכַ֗
စားခ့ဲ
H0398

ר וּבָשָׂ֥
–နငှ့်အသား
H1320

וָיַיִ֛ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

לאֹ־
မ–
H3808

א בָ֥
ဝင်ခ့ဲ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י פִּ֖
ငါ၏ပါးစပ်
H6310

וְס֣וֹךְ
–နငှ့်ဆီလိမ်းခြင်း
H5480

לאֹ־
မ–
H3808

סָכְ֑תִּי
လိမ်းခ့ဲ
H5480

עַד־
–သ့ုိ
H5704

את ֹ֕ מְל
ပြည့်စံုခြင်း
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
သီတင်းပတ်များ
H7620

ים׃ יָמִֽ
ရက်
H3117

פ
¶

အရက်နစ်ှဆယ် တရက်မစေ့မီှမြိနသ်ော မုန ့ကုိ်မစား။ အမဲသားနငှ့် စပျစ်ရည်ကုိမမြည်း။ ဆီလိမ်းခြင်းကုိလည်း အလျှင်မပြု။

וּבְי֛וֹם4
–နငှ့်–၌နေ့
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
–နငှ့်လေး
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
–သ့ုိလ
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
–ထုိပထမ
H7223

י וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

הָיִ֛יתִי
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

עַל֣
–အပေါ ်

יַד֧
လက်
H3027

הַנָּהָ֛ר
–ထုိမြစ်
H5104

הַגָּד֖וֹל
–ထုိကြီးမားသော

ה֥וּא
ထုိသူသည်
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
ခိဒ္ဒကေလ
H2313

ပဌမလနစ်ှဆယ် လေးရက်နေ့၌ငါသည် ဟိဒ ကေလ မြစ်ကြီးအနားမှာရိှစဉ်၊

א5 וָאֶשָּׂ֤
–နငှ့်ငါမြှောက်ခ့ဲ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ עֵינַי
ငါ၏မျက်စိတော်

רֶא וָאֵ֔
–နငှ့်ငါကြည့်ခ့ဲ
H7200

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

אִישׁ־
လ–ူ
H0376

אֶחָ֖ד
တစ်
H0259

לָב֣וּשׁ
ဝတ်ဆင်ထားသော
H3847

ים בַּדִּ֑
ပိတ်ချော
H0906

וּמָתְנָי֥ו
–နငှ့်သူ၏ခါးကုိ
H4975

ים חֲגֻרִ֖
စည်းနေှာင်ထားသော
H2296

בְּכֶ֥תֶם
–၌ရှွေစင်
H3800

ז׃ אוּפָֽ
ဥဖာ
H0210
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https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
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မျှော်ကြည့်၍ ပိတ်ချောနငှ့် ဥဖတ် ရှွေစင် ခါးပနး်ကုိ ဝတ်စည်းလျက် ရိှသောလတူဦးကုိ မြင်၏။

וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
–နငှ့်သူ၏ကုိယ်ခနဓ္ာ
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
–က့ဲသ့ုိတာရှေရှ
H8658

יו וּפָנָ֞
–နငှ့်သူ၏မျက်နာှ
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
–က့ဲသ့ုိအသွင်
H4758

בָרָק֙
လျှပ်စီး

֙ וְעֵינָיו
–နငှ့်သူ၏မျက်စိတော်

ידֵי כְּלַפִּ֣
–က့ဲသ့ုိမီးရူှးတုိင်
H3940

שׁ אֵ֔
မီး
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
–နငှ့်သူ၏လက်မောင်းတ့ုိ
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
–နငှ့်သူ၏ခြေတ့ုိ
H4772

כְּעֵ֖ין
–က့ဲသ့ုိအသွင်

שֶׁת נְחֹ֣
ကြေးဝါ

קָלָל֑
တောက်ပသော
H7044

וְק֥וֹל
–နငှ့်အသံ

יו דְּבָרָ֖
သူ၏စကားများ
H1697

כְּק֥וֹל
–က့ဲသ့ုိအသံ

הָמֽוֹן׃
လအူပ်ု

သူ၏ ကုိယ်သည် ကျောက်မျက်ရဲွက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။ သ့ူမျက်နာှသည်လည်း လျှပ်စစ်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။ သ့ူမျက်နာှ သည်လည်း 

လျှပ်စစ်က့ဲသ့ုိ ထင်၏။ သ့ူမျက်စိသည်လည်း မီးခွက်က့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ သ့ူလက်ခြေတ့ုိသည် ဦးသစ်သော ကြေးဝါအရောင်အဆင်းရိှ၏။ 

သ့ူစကားသံသည် များစွာ သော လစုူအသံနငှ့်တူ၏။

7֩ וְרָאִיתִי
–နငှ့်ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

י אֲנִ֨
ငါ
H0589

דָנִיֵּ֤אל
ဒံယေလ
H1840

֙ לְבַדִּי
တစ်ယောက်တည်း
H0905

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
–ထုိရူပါရံု

וְהָאֲנָשִׁים֙
–နငှ့်–ထုိလတုိူ့
H0376

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူတုိ့သည်

הָי֣וּ
ရိှခ့ဲကြ
H1961

י עִמִּ֔
ငါ–နငှ့်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

רָא֖וּ
မြင်ခ့ဲကြ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמַּרְאָה֑
–ထုိရူပါရံု

ל אֲבָ֗
သ့ုိသော်
H0061

חֲרָדָ֤ה
တုနလှ်ပ်ုခြင်း
H2731

גְדֹלָה֙
ကြီးမားသော

נָפְלָה֣
ကျရောက်ခ့ဲ
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
–နငှ့်ထွက်ပြေးခ့ဲကြ
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
–၌ပုနး်ကွယ်ခြင်း
H2244

ထုိဗျာဒိတ်ရူပါရံုကုိ ငါဒံယေလတယောက်တည်း မြင်ရ၏။ ငါနငှ့် အတူပါသောလတုိူ့သည် မမြင်ရကြ။ သူတုိ့သည် 

အလနွက်ြောက်ရ့ံွတုနလှ်ပ်ုခြင်းသ့ုိ ရောက် သဖြင့် ပုနး်ရှောင်၍ နေခြင်းငှါ ပြေးကြ၏။

8֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
ကျနရ်စ်ခ့ဲ
H7604

י לְבַדִּ֔
တစ်ယောက်တည်း
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
–နငှ့်ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
–ထုိရူပါရံု

הַגְּדֹלָה֙
–ထုိကြီးမားသော

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נִשְׁאַר־
ကျနရ်စ်–
H7604

י בִּ֖
–၌ငါ

ח כֹּ֑
အား

י וְהוֹדִ֗
–နငှ့်ငါ၏ဘုနး်အသရေ
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
ပြောင်းလဲခ့ဲ
H2015

֙ עָלַי
ငါ–အပေါ ်

ית לְמַשְׁחִ֔
–သ့ုိပျက်စီးခြင်း
H4889

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רְתִּי עָצַ֖
ထိနး်သိမ်းခ့ဲ
H6113

חַ׃ כֹּֽ
အား

ငါမူကား၊ တယောက်တည်းနေရစ်၍ ထုိကြီးစွာ သော ရူပါရံုကုိမြင်ရလျှင်၊ ခွနအ်ားလျော၍့ မျက်နာှပျက် လျက်၊ ကုိယ်၌ 

အစွမ်းသတ္တိအလျှင်းမရိှ ဖြစ်လေ၏။

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
–နငှ့်ငါကြားခ့ဲ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֣וֹל
အသံ

דְּבָרָ֑יו
သူ၏စကားများ
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိငါကြားစဉ်
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֣וֹל
အသံ

יו דְּבָרָ֔
သူ၏စကားများ
H1697

י וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

הָיִ֛יתִי
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ם נִרְדָּ֥
အိပ်ပျော်နေသော
H7290

עַל־
–အပေါ ်

פָּנַי֖
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

וּפָנַי֥
–နငှ့်ငါ၏မျက်နာှ
H6440

רְצָה׃ אָֽ
မြေသ့ုိ
H0776
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4772.htm
https://biblehub.com/hebrew/7044.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/61.htm
https://biblehub.com/hebrew/2731.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


သ့ုိရာတွင်၊ ထုိသူ၏ စကားသံကုိ ငါကြား၏။ ကြားသောအခါ မြေပေါမှ်ာပြပ်ဝပ်၍ မိနး်မောတွေဝေ လျက်နေ၏။

וְהִנֵּה־10
–နငှ့်ကြည့်ပါ–
H2009

יָד֖
လက်
H3027

נָגְ֣עָה
ထိတော်မူခ့ဲ
H5060

י בִּ֑
–၌ငါ

וַתְּנִיעֵ֥נִי
–နငှ့်လှပ်ုရှားစေခ့ဲ
H5128

עַל־
–အပေါ ်

י בִּרְכַּ֖
ငါ၏ဒူးများ
H1290

וְכַפּ֥וֹת
–နငှ့်ဖဝါးများ
H3709

י׃ יָדָֽ
ငါ၏လက်
H3027

ထုိအခါလက်တဘက်သည်ငါကုိ့ ကြွ၍၊ ငါသည် ဒူးနငှ့် လက်ဝါးဖြင့် ထောက်လျက်နေရ၏။

וַיֹּ֣אמֶר11
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

י אֵלַ֡
–သ့ုိငါ
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
ဒံယေလ
H1840

אִישׁ־
လ–ူ
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
အလနွခ်ျစ်ခင်ဖွယ်

ן הָבֵ֨
နားလည်ပါ
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
–၌စကားများ
H1697

אֲשֶׁר֩
–ထုိအရာကုိ

י אָנֹכִ֨
ငါသည်
H0595

דֹבֵ֤ר
ပြောဆုိနေသော
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
–သ့ုိသင်
H0413

ד וַעֲמֹ֣
–နငှ့်ရပ်ပါ
H5975

עַל־
–အပေါ ်

ךָ עָמְדֶ֔
သင်၏နေရာ
H5975

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
စေလွှတ်ခြင်းခံရခ့ဲ
H7971

אֵלֶי֑ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
–နငှ့်–၌သူပြောဆုိစဉ်
H1696

י עִמִּ֛
ငါ–နငှ့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

דְתִּי עָמַ֥
ရပ်ခ့ဲ
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
တုနလှ်ပ်ုစွာ
H7460

သူကလည်း အလနွခ်ျစ်အပ်သောသူ၊ ဒံယေလ၊ ငါစ့ကားကုိ နားလည်အံသ့ောငှါ မတ်တတ်နေလော။့ သင်ရိှရာသ့ုိ 

ငါကုိ့စေလွှတ်တော်မူ၍ ယခုငါလာပြီဟ ုဆုိလျှင်၊ ငါသည်တုနလှ်ပ်ုမတ်တက်နေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

֮ אֵלַי
–သ့ုိငါ
H0413

אַל־
မ–
H0408

תִּירָ֣א
ကြောက်ပါ–နငှ့်
H3372

֒ דָנִיֵּאל
ဒံယေလ
H1840

י  ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מִן־
–မှ

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
–ထုိပထမ
H7223

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

תָּ נָתַ֧
သင်ထားခ့ဲ
H5414

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

לִבְּךָ֛
သင်၏နလှုံးသား

ין לְהָבִ֧
–သ့ုိနားလည်ခြင်းငှာ
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
–နငှ့်–သ့ုိန ှမ့်ိချခြင်းငှာ

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
ကြားခ့ဲကြ
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
သင်၏စကားများ
H1697

וַאֲנִי־
–နငှ့်ငါ–
H0589

אתִי בָ֖
လာခ့ဲ
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
–၌သင်၏စကားများ
H1697

ထုိအခါသူကလည်း၊ အချင်းဒံယေလ၊ မကြောက် နငှ့်။ သင်သည် နားလည်ခြင်းငှါ၎င်း၊ သင်၏ ဘုရားရှေ့မှာ ကုိယ်ကုိကုိယ် 

ဆံုးမခြင်းငှါ၎င်း၊ စိတ်ပြဌာနး်သော ပဌမ နေ့မှစ၍ သင်၏ စကားကုိကြားတော်မူပြီ။ ထုိစကား ကြောင့်လည်း ငါရောက်လာပြီ။

ר 13 ׀וְשַׂ֣
–နငှ့်မင်းသား
H8269

מַלְכ֣וּת
နိင်ုငံတော်
H4438

ס פָּרַ֗
ပါရှား
H6539

עֹמֵ֤ד
ရပ်တည်နေသော
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
–သ့ုိငါရှ့ေ့မှောက်
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
နစ်ှဆယ်
H6242

וְאֶחָד֣
–နငှ့်တစ်
H0259

י֔וֹם
ရက်
H3117

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
မိက္ခါအေလ
H4317

אַחַ֛ד
တစ်
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
–ထုိမင်းသားတ့ုိ
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
–ထုိပထမ
H7223

א בָּ֣
လာခ့ဲ
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
–သ့ုိငါကုိ့ကူညီခြင်းငှာ
H5826

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
ကျနရ်စ်ခ့ဲ
H3498

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

צֶל אֵ֖
–၌အနးီ
H0681

מַלְכֵ֥י
ရှင်ဘုရင်တုိ့
H4428

ס׃ פָרָֽ
ပါရှား
H6539

ပေရသိနိင်ုငံကုိ အစုိးရသောမင်းမူကား၊ အရက် နစ်ှဆယ်တရက်ပတ်လုံး ငါကုိ့ ဆီးတား၏။ နောက်တခါ အမြတ်ဆံုးသော 

မင်းစုထဲက မိက္ခေလသည် ငါကုိ့အကူ လာ၍၊ ငါသည်လည်း ထုိအရပ်၌ ပေရသိမင်းကြီးတ့ုိထံ မှာ ဆုိင်းလင့်၍ နေရ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7460.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4317.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm


14֙ וּבָא֙תִי
–နငှ့်ငါလာခ့ဲ
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
–သ့ုိသင့်ကုိနားလည်စေခြင်းငှာ
H0995

אֵ֛ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ–

ה יִקְרָ֥
ဖြစ်ပျက်လိမ့်မည်

לְעַמְּךָ֖
–သ့ုိသင်၏လမူျ ိုး

ית בְּאַחֲרִ֣
–၌နောက်ဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֑
–ထုိနေ့များ
H3117

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ע֥וֹד
သာ၍
H5750

חָז֖וֹן
ရူပါရံု
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
–သ့ုိနေ့များ
H3117

ယခုမူကား၊ နောင်ကာလတွင် သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းတုိ့၌ ဖြစ်လတံ့သော အမုှအရာတုိ့ကုိ သင် သည် နားလည်စေခြင်းငှါ 

ငါရောက်လာပြီ။ ဤဗျာဒိတ် ရူပါရံုသည် တာရှည်သောကာလနငှ့် ဆုိင်ပေ၏ဟ ုငါအ့ား ပြောဆုိ၏။

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
–နငှ့်–၌သူပြောဆုိစဉ်
H1696

י עִמִּ֔
ငါ–နငှ့်

ים כַּדְּבָרִ֖
–က့ဲသ့ုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤအရာ
H0428

תִּי נָתַ֧
ငါချခ့ဲ
H5414

פָנַי֛
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

רְצָה אַ֖
မြေသ့ုိ
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
–နငှ့်ငါအသံတိတ်ဆိတ်ခ့ဲ
H0481

ထုိသ့ုိ ပြောဆုိပြီးမှ၊ ငါသည် ဦးညွတ်သည် ပြပ်ဝပ်၍ စကားမပြောနိင်ုပဲနေ၏။

וְהִנֵּ֗ה16
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

כִּדְמוּת֙
–က့ဲသ့ုိသဏ္ဌာန်
H1823

בְּנֵי֣
သား

ם אָדָ֔
လသူား
H0120

נֹגֵעַ֖
ထိတော်မူခ့ဲ
H5060

עַל־
–အပေါ ်

שְׂפָתָ֑י
ငါ၏န ှတ်ုခမ်း
H8193

וָאֶפְתַּח־
–နငှ့်ငါဖွင့်ခ့ဲ–

י פִּ֗
ငါ၏ပါးစပ်
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
–နငှ့်ငါပြောဆုိခ့ဲ
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
–နငှ့်ငါဆုိခ့ဲ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעֹמֵד֣
–ထုိရပ်တည်နေသောသူ
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
–သ့ုိငါရှ့ေ့မှောက်
H5048

י אֲדֹנִ֗
ငါ၏သခင်
H0113

בַּמַּרְאָה֙
–၌ရူပါရံု

נֶהֶפְכ֤וּ
ပြောင်းလဲခ့ဲကြ
H2015

֙ צִירַי
ငါ၏နာကျင်မုှများ

י עָלַ֔
ငါ–အပေါ ်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רְתִּי עָצַ֖
ထိနး်သိမ်းခ့ဲ
H6113

חַ׃ כֹּֽ
အား

ထုိအခါ လသူား၏ သဏ္ဌာနရိှ်သော သူတဦး သည် ငါန့ ှတ်ုကုိ လက်နငှ့်တုိ့လျှင်၊ ငါသည်န ှတ်ုကုိ ဖွင့်၍ ပြောရသောအခွင့်ကုိ 

ရပြီးလျှင်၊ အကျွန်ပ်ု၏သခင်၊ ဗျာဒိတ်ရူပါရံုကြောင့် အကျွန်ပ်ုသည် ပြင်းစွာသော ဝေဒနာကုိ ခံရ၍၊ ကုိယ်၌ ခွနအ်ားအလျှင်းမရိှပါ။

וְהֵי֣ך17ְ
–နငှ့်မည်က့ဲသ့ုိ
H1963

ל יוּכַ֗
စွမ်းနိင်ု
H3201

עֶבֶ֤ד
ကျွန်
H5650

֙ אֲדֹנִי
ငါ၏သခင်
H0113

זֶ֔ה
–ထုိဤ
H2088

ר לְדַבֵּ֖
–သ့ုိပြောဆုိခြင်းငှာ
H1696

עִם־
–နငှ့်–

נִי אֲדֹ֣
ငါ၏သခင်
H0113

זֶה֑
–ထုိဤ
H2088

וַאֲנִי֤
–နငှ့်ငါ
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
–မှယခု
H6258

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יַעֲמָד־
ရပ်တည်–
H5975

י בִּ֣
–၌ငါ

חַ כֹ֔
အား

וּנְשָׁמָ֖ה
–နငှ့်အသက်ရူှခြင်း
H5397

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נִשְׁאֲרָה־
ကျနရ်စ်–
H7604

י׃ בִֽ
–၌ငါ

ကုိယ်တော်ကျွနသ်ည် ကုိယ်တော်အရှင်နငှ့် အဘယ်သ့ုိ စကားပြောနိင်ုပါအံန့ည်း။ ယခုပင် အကျွန်ပ်ု ကုိယ်၌ ခွနအ်ားအလျှင်းမရိှပါ။ 

အကျွန်ပ်ုအသက်လည်း ကုနပ်ါပြီဟ ုငါရှ့ေ့မှာ ရပ်နေသော သူအား ငါလျှောက် ၏။

וַיֹּ֧סֶף18
–နငှ့်ထပ်မံ၍
H3254

וַיִּגַּע־
–နငှ့်ထိတော်မူခ့ဲ–
H5060

י בִּ֛
–၌ငါ

כְּמַרְאֵ֥ה
–က့ဲသ့ုိအသွင်
H4758

ם אָדָ֖
လသူား
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
–နငှ့်ခွနအ်ားပေးတော်မူခ့ဲ
H2388

နောက်တဖန ်လသူဏ္ဌာနရိှ်သော သူသည် လာ၍ ငါကုိ့လက်နငှ့်တုိ့လျက် အားပေးပြီးလျှင်၊
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/481.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1823.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1963.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
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אמֶר19 וַיֹּ֜
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

אַל־
မ–
H0408

א תִּירָ֧
ကြောက်ပါ–နငှ့်
H3372

אִישׁ־
လ–ူ
H0376

חֲמֻד֛וֹת
အလနွခ်ျစ်ခင်ဖွယ်

שָׁל֥וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

לָ֖ךְ
–သ့ုိသင်

חֲזַק֣
ခုိင်ခ့ံပါ
H2388

וַחֲזָק֑
–နငှ့်ခုိင်ခ့ံပါ
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
–နငှ့်–၌သူပြောဆုိစဉ်
H1696

֙ עִמִּי
ငါ–နငှ့်

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
ငါခုိင်ခ့ံလာခ့ဲ
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
–နငှ့်ငါဆုိခ့ဲ
H0559

ר יְדַבֵּ֥
ပြောဆုိတော်မူပါ
H1696

אֲדֹנִ֖י
ငါ၏သခင်
H0113

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
ကုိယ်တော်သည်ငါကုိ့ခုိင်ခ့ံစေတော်မူခ့ဲ
H2388

အလနွခ်ျစ်အပ်သောသူ၊ မကြောက်နငှ့်။ ငြိမ် သက်ခြင်းရိှပါစေ။ အားရိှလော။့ ခွနအ်ားနငှ့်ပြည့်စံုလော ့ဟ ုဆုိ၏။ ထုိသ့ုိဆုိပြီးမှ 

ခွနအ်ားကုိ ငါရ၍၊ အကျွန်ပ်ု၏ သခင်၊ မိန ့တ်ော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုကုိ ခွနအ်ားပေးတော်မူပြီ ဟ ုလျှောက်၏။

אמֶר20 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
သင်သိသလော
H3045

לָמָּה־
အဘယ်ကြောင့်–
H4100

אתִי בָּ֣
ငါလာခ့ဲ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
–သ့ုိသင်
H0413

ה וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

אָשׁ֔וּב
ငါပြနလိ်မ့်မည်
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
–သ့ုိစစ်တုိက်ခြင်းငှာ

עִם־
–နငှ့်–

ר שַׂ֣
မင်းသား
H8269

פָּרָ֑ס
ပါရှား
H6539

וַאֲנִי֣
–နငှ့်ငါ
H0589

א יוֹצֵ֔
ထွက်သွားနေသော
H3318

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

שַׂר־
မင်းသား–
H8269

יָוָן֖
ဂရိ
H3120

א׃ בָּֽ
လာနေ၏
H0935

ထုိသူကလည်း၊ ငါသည် သင်ရိှရာသ့ုိ လာရသော အကြောင်းကုိ နားလည်သလော။ ပေရသိမင်းကုိ စစ်တုိက်အံသ့ောငှါ ယခု 

ငါပြနသွ်ားရမည်။ ငါသွားပြီး သည်နောက်၊ တဖန ်ဟေလသမင်းသည် ပေါလ်ာ လိမ့်မည်။

21֙ אֲבָל
သ့ုိသော်
H0061

אַגִּ֣יד
ငါကြားပြောမည်
H5046

לְךָ֔
–သ့ုိသင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָרָשׁ֥וּם
–ထုိရေးထားသောအရာ
H7559

ב בִּכְתָ֖
–၌ကျမ်းစာ
H3791

אֱמֶת֑
သစ္စာ
H0571

ין וְאֵ֨
–နငှ့်မရိှ
H0369

ד אֶחָ֜
တစ်
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
ခုိင်ခ့ံစေနေသော
H2388

֙ עִמִּי
ငါ–နငှ့်

עַל־
–အပေါ ်

לֶּה אֵ֔
–ထုိဤအရာ
H0428

י כִּ֥
–သာလျှင်

אִם־
–သာ–

מִיכָאֵ֖ל
မိက္ခါအေလ
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
သင်တုိ့၏မင်းသား
H8269

פ
¶

သ့ုိရာတွင် သမ္မာကျမ်းစာ၌ မှတ်သားသော အမူ အရာကုိ ငါပြဦးမည်။ ဤအမုှတုိ့တွင် သင်တုိ့၏မင်း မိက္ခေလမှတပါး ငါဘ့က်မှာ 

နေသောသူမရိှ။
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